
.iegei s lanyer alatt egy-egy medaill0n,
I újonnan választott képével és a kn nl 
kérdéssel : Tel-
Mi a nép szava? isten szava.

az Isten szava? Az általános szava

IT az általános szavazatjog? Az ■ 
eség. ***■

az igazi törvényesség? A tartóssá»
II' a tartósság ? Az örökülés. 

az orokulés? Béke.
, a beke ? Haladás, 

a haladás? Munka, 
ki a munka? Mindenki szerencséje 

Viliién all mindenki szerencséje? *
a lapetanak javításában. z
jegyesek állapotának javítása a legószin-

aforróbb óhaja
L a I o > Napóleonnak.

1870. II. évíolyam. 110. szám. Szerda, június 8.

L e g u j a b b.
I i1 art?, jut). 5. A Moniteur szerint 
L Petersburg közt némi hidegség y.

■szint a czárnak a német keleti tar- 
|k elleni rendszabályai, részint pedig
I rvi fegy verkezések miatt. Annál
II t>. Bismarcknak Emsbe utazása, a 
know és Oubril orosz diplomaták is
,:iek. E hit megczáfolása nem talál 

11 tllivii r a Bethmon interpellatiojára 
kijelenti, hogy a kerületi tanácsosok 

kánál a gyülekezési jogot meg kell 
a törvény ezt még most meg nem 

I. .. rt is a kabinet, állását köti e kér- 
IMinek folytán a napirendre térés egy- 

elfogadtatott.
Lissabojun.4. Sampaio belügy­
it:;:- : -lőtt. Az olasz, követ, a kór­

jai összezörrenése miatt elutazik.
II r ii s se I. jun. 4. Az Independence 

frai t ministeriumban kifej- 
jézségek folytán e kormány uj válasz- 

ven dolgozik.

I)

Közgazdászai.
ii ■ ;i ret / e r.. jun. T. A heti s<r- 
> l.dnyage lva, kevés sertést hajtot- 

...-■ kedv is kevés mutatkozott, mivel 
■ _ nkábbmondhatnimindenfelé a hely 

it a költözködés foglalkoztatja az 
:: a sz donna árak változatlanok. A heti 
j vén i. vlt látogatva, a behozatal úgy 

ni i.t i: unUtmemü élelmi czikkeknél 
\ n.ui'tiil . n.r.'.t ht;: árak néhány krral 

•k. a 'i ngen keresi tt. A nyers és kés* 
m vult kelendősége, piaczunkra már 

i; ra is hozlak c-crvsznyét, 1 iteze *1—10 
éle 5—6 kr.
írásunk mai nap kedvező, múlt éjjel s 
i ■ -úri; i - meleg eső esett, s egész cap

írott mint helybeli

obafecté
maga- a n é. közönség pártfogásába, 

ndennemü sxohtt- CS olaj•
f.SCkct . :zlés szerint felelősség mel- 

lendöbb árért. híven és pontosan el- 
233. 1—3

Xatptj Kft tini9
szoba- és olajlestö.

Lakásom Nagyczegléd-ntcza 60. «.
I> «• b r <■ <• 7. <■ H b li.

jzscp. jun 7. Cs. arany 5. 79. ezüst 120.—
szerk. s kiadótulajd. Oláh Károly.

Éesztótár.- Koro.tyáui Sándor.

FFY LAJ
órás Ftebreczenben.

liiijt:;i u x.rnsháza jnaezi részén
..T ö r ö k li öi“ czimzett do- 

v-. <z:\itr- - bélyeg-eladási helyisé-
,. v •■! egvbeköttctésben.i

V;m szvrenrsém a t. ez, közönség 
jgyeimébe ajánlani a legdusabbari tel- 
'Zf rrit óra raktáramat, a lehető 
t b , s bt r leszállított áron, 
«•KV ó v I Írásbeli jótállás 
mellett.

Ezüst liorgonyórák 15 
rubin kőre, patent üveg­
gel, ugrós 

Finom angol mintára 
K •! tős fedéllel - 
Kettős fedéllel angol 

mintára - -
Kemontoir - -
Horgonyórák , melyeket 

felhúzni soha sem

14—16
- lő—18
- 15 — 18

- 19—24- 25—56
kell

_ 40—45
8 napos pendul-óra - 19 

olcsóságához képesti jutányos árak 
óraimat, franczia 8—14 Í^r0

om, bronz s vas öntvéytoku 
függő aranykeretes óráimat, 
i legnagyobbig, tökéletesen kielégi o

ái in hihetetlen olcsó árért, 
évi jótállás mellett.

valódi értékükben, s mivel nálam 
íszágon rajta van, a csere a t. cZ*

lések a levél átvételétől számítva 
elvem, csak is egész tökéletes kipr 
üzletemből.

•órák készítését vagy ócskák 
iljesitem. 4. *»—

Előfizetési árak:
Helybon és postán küldte!

Egy évre 10 frt. Félévre 5 frt. 
Három hóra 2 frt 50 kr.

Egyen sz®m lO kr.

BOT Előfizetési pénz s min­
den közlemény: Főpiacz 
V e c s e y-ház földszint a 
szerkesztőséghez bérment­

ve küldendők.

Hirdetési dij:
5 hasábos petit sorért 5 kr.

POLITIKAI ES KÖZGAZDÁSZ A TI HÍRLAP.
Megjelen hetenkint ötször, hétfon, kedden, szerdán, csütörtökön, szombaton.

Eyllttéren megjelenő közlemény 
5 hasábos sora 15 kr.

Nagyobb terjedelmű, mint szinle 
több izbeli hirdetések alku szerint ti
legolcsóbb árért.
Belyegdij .• Minden beiktatásért

külön 30 kr.

Előfizethetni helyben: 
Teiegdi K. Lajos és Csáthy 
Károly könyvkereskedésében s a 
szerkesztőségnél. — Egvébütt a pos­

tahivatalok utián.

Batthyányi Lajos emléke.
O) Az első magyar ministerelnök Batt­

hyányi Lajos gróf, Magyarország nagy vérta­
núja, 1849-ik évi okt. 5-én esteli 9 órakor, 
tehát nehány órával kivégeztetése előtt, egye­
bek közt ezt irta nejének:

„Ezen ünnepélyes órában esküszöm ne­
ked, hogy a király és a birodalom iránti áru­
lásnak soha még csak gondolata sem fért lel­
kemhez. Hogy a hazának nemkevésbé hive 
voltam s vagyok, ki fogja most kétleni ? És 
azért Italok én meg; a törvény, s a király es­
küje volt az én szabályozóm, és attól sem 
jobbra, sem balra nem engedtem magamat 
eltántorittatui; viani mearn persecutus sum 
— és azért ölnek meg engemet." —

ítélete már akkor ki volt hirdetve, mely 
öt íelségsértés vádja miatt kötél általi halálra 
kárhoztatta.

Azon kérelme, hogy a megbélyegző bi- 
tófahalál agyonlövésre változtassék,oem telje- 
sittetvén, az egész éjen át ágyához közel ál­
lott örök éber figyelme diczára sikerült neki, 
nyakát egy tőrrel, mit szörvánkosában rejte­
getett, oly mélyen, amint csak a tőr kereszt­
vasa engedő, átszűrni, úgy, hogy a kötéláltali 
kivégzés lehetleuittetett. . . .

Kell-e, szabad-e kétkedni, hogy a nagy 
férfiúnak, szeretett nejéhez, az ítélet kihirde­
tése után, halála előtt nehány órával Írott le­
velében foglalt nyilatkozata volt igaz, a halá­
los Ítélet indokai ellen ?

Nincs senki, ki határozott igazságot ne 
szolgáltatna a nagy vértanú szavainak a vér­
szopó törvényszolgáltatás ellenében ?

Mi volt tehát azon ok, amiért a bécsi 
kamarilla öt mindenáron kivégeztetni töre­
kedett ?

Helyesen mondja Horváth Mihály, Ma­
gyarország függetlenségi harczának történe­
tében. hogy:

-Kétséget nem szenved, hogy Batthyá­
nyi, főleg mint az 1848-ki márcziusi törvé­
nyek egyik foszerzője, mint a nemzet alkot­
mányos, függő“' : kormányzati törekvéseinek 
leghívebb kilc^-óse, s mint magának a ma 
gyár nemzetiségnek legtekintélyesebb képvi­
selője vonta magára a halálos ítéletet. Batt­
hyányiban a nemzetet akar­
ták halálosan sújtani; ó ben­
ne s vele együtt a nemzeti jogokat, nem­
zeti államéletet akarták 
sírba dönteni.“

Hogy nem jogos itéletszolgáltatás, ha­

nem erőszakos életrablás volt a fő szándék a 
vérbirákat utasító kamarillánál, ha egyébből 
nem, csak abból is tisztán kitetszik, mikép a 
véritéletre nézve haboztak magok azon vér- 
szopók is, kik ö ellene összeesküdtek élet­
halálra.

Mert az olmützi hadi törvényszéket nem 
tudták annyira vinni, hogy a nagy férfiút ha­
lálra Ítélje; hanem a nehány évi börtönre 
Ítélt férfin ellen, sőt maga a hadi törvényszék 
ellen is ármányt kelle szőni, hogy a vérszomj 
kielégittethessék.

Schwartzenbcrg bécsi ministerelnök a 
hadi törvényszék Ítéletével meg nem eléged­
vén, visszaküldte azt oly megjegyzéssel, hogy 
ha a törvényszék őt halálra méltónak nem 
találta, börtönbüntetésnek sincs helye; a fel­
mentésnek azonban, a kegyelem színét kell 
viselnie; meghagyta a hadi törvényszéknek, 
hogy Ítélje őt halálra, de könnyítő körülmé­
nyek mellett ajánlja a császárnak kegye­
lemre.

A hadi törvényszék — bár elnöke so­
káig habozott —- végre engedett; úgy tett, 
mint parancsolva volt. — De a parancsoló a 
cselt megejtvén, kegyelem helyett kötéláltali 
halált rendelt az ártatlan ellenében végre­
hajtatni. . . .

Igv cselszövéuy, árulás, nemcsak törvé­
nyeink, hanem még az osztrák hadi törvények 
ellen is árulás volt az egyedüli mód az orozva 
gyilkoláson kívül, melylyel Batthyányi vesz­
tét keresztül lehetett erőszakolni.

Azért említők fel mindezt, a mit külön­
ben följegyzett a történelem, mert a temetési 
ünnepély, emez irtóztató kegyetlenségnek, 
mely ő ellene foganatba vétetett, s mit csak 
is civilisált gazok találhatnak ki, legmeggya- 
lázóbb jelenségéül szolgál, s a nemzet általá­
nos rokonszenve, mely a koporsót kiséri, 
dörgő kárhoztatást zúgván a hóhérok fejére, 
s a vérboszu és a kegyelet vonásai annál éle­
sebb kifejezést nyervén, — a kép világa és 
háttere azonnal tisztán felfogható. . . .

íme a nemzet ezrei zarándokolnak a 
nagyvértanu emlékének kiengesztelésére.

íme az összes nemzet tiltakozása a tör­
vénytelen Ítélet ellen!

íme a kiontott vér megtermékenyítő a 
földet, s milliók kelnek fel a véráztatott földbe 
hintett jó magból, mely a szabadság csiráját 
hordozta magában; föl kelnek az elismerés, 
a részvét, a kegyelet fegyverével a biin vér- 
zsoldja poroszlói elleni

íme a szabadság fája, mely a 21 év

TÁRCZA.
A tüzpróba.

Regény az amerikai életből.
— Irta: l.r. IVillianin J. B. —

(Folytatás.)
Esti hél óra mull. midőn mister Templeman 

és Milburn a Niblv-kertiie indultak. Gyönyörű 
júniusi est volt. nap nyomasztó melegét hüs 
nyiigoti szél kergette el, és midőn így az utczán 
végig haladlak . Milburn bevalló, hogy soha sem 
érezte magát boldogabbnak.

Legalább fél órával az előadás előtt már ott 
voltak.". Midőn a földszinti zártszékekben helyet 
foglaltak, mister Templemannt egy urszólitá meg, 
ki a közvetlen szomszédságába eső helyet fog­
lalta el.

— Ejh. hát itt találom önt, — hogy érzi 
magát mister Templemaun? —kérdé az idegen, 
ki senki más nem volt, mint mister Carr a rend 
őrigazgató. — Bizony még álmomban sem hittem 
volna, hogy önnel valaha itt találkozhatom.

— De még én sem ám, — viszonzá Temple- 
mann — azonban előre is felteszem, hogy önnek 
Seneca jut rólam eszébe: az ivet nem kell mindig 
feszítve tartani! Lelkemnek mi sem ad annyi 
üdülést, mint ép a színház: természetesen ha nem 
szomorujátékot adnak.

— Akkor mi egyformán vagyunk azzal; én 
L. ka esetleg ide vetődöm, a nap fáradalmai után 
szórakoztatni szeretem telkemet. Ön valószínűleg 
nem óhajt ez este ügyletek felöl beszélgetni, 
nemde >

— Ellenkezőleg! Ez lesz a legpompásabb 
mód. az időt tölteni, mig a függönyt fölrántják,

— Épen holnap szándékoztam önt fölke- 
tísni — szólt mister Carr. — Nagyon kiváncsi 
'agyok tudni, mennyire haladt mar ön ama nagy 
fontosságú ügyben.

— Az én nézetem szerint nagyon jól megy 
a dolog, elanuyira, hogy a titkos bandának már 
reggel négy-öt tagját teljes bizonyítékkal képes 
lennék önnek átszolgáltatni.

— De hát az ég szerelméért! mért nem te 
ízi ön azt?

- Mert még a főnökük hiányzik. E tekin­
tetben is sokat kipuhatolgattam már, azonban 
meg nem tehetem rá a kezemet. Ha mi mosta 
többi semmirekellőt elcsípnénk, az által a főnököt 
lármáznék föl és akkor valószínűleg soha sem 
csíphetnék nyakon.

— Értem már, — válaszolt Carr. De 
szabad-e tudnom mister Templemann, mi jutott 
ez ideig ama rettenetes rablófőnök felől tudomá­
sár» i,

— Szívesen plmnnHnm__mígtar Tgm.
Pieman. E banda vezére mintegy 24—25 éves

előtt elvetett magból csírázott ki, magasra 
emelkedett, s milliókat fed terepélyes ágaival 
s dús lombozatával!

íme a kioltott élet milliókat hozott életre, 
kik adóznak a vértanú nagy szellemének, kik 
hódolnak a szabadság nemtőjének; kik har- 
ezot, háborút izennek a bűnnek, mely orozva 
gyilkoltatja le a nemzet jobbjait!

íme az igazságtalan véritélet, mely erő­
szakkal s mintegy titkos gondossággal hajta­
tott végre, most újból a közvélemény világ­
piaczára hozatik; bírálat alá bocsáttatik; el­
ítéltetik ; kicsinyek, nagyok, ifjak, kik még 
nem is éltek az Ítélet hozatalakor, öregek, 
kik 21 év óta hordozzák keblökben a gyűlö­
let, a megvetés utálatát a nemtelen véritélet 
ellen és annak poroszlói irányában . . . mind 
. . . mind kárhozatot kiáltanak a hatalomra, 
mely hideg mutatóujjával parancsolta a „te-! 
szítsd meg“-et!

És ezen az országon végig húzódó kár­
hoztató szózat, egyfelől a zsarnokság elitélése, 
másfelől pedig a szabadság bátorító hangja, 
hogy ez mielőbb s minél dicsőbb diadalra 
emelkedhessék!

íme Magyarország alkotmányos élete 
ismét fölelevenedett, mit Batthyányiban el 
akartak ölni.

íme a magyar nemzeti államélet réte­
geiben újra pezsgés, mozgás tapasztalható, 
melj^a nemzet életrevalóságáról tanúskodik, 
mit örökre elölhetni hittek Batthyányiban.

íme a szolgaság lánczszemei szét szaka- 
dozvák, melyeket a zsarnokság kovácsolt azon 
hiedelemben, hogy azokat nem lesz képes le­
rázni a magyar! . . .

Batthyányi kioltott élete tőkét képez, 
mely éveken át folyvást növekedett a nemzet 
számára.

Kiontott vérének minden csöppe a haza 
szabadságának fáját növeli, mely alatt jólét, 
üdv, boldogság tenyészik.. . .

Legyen áldott a nagy vértanú emlé­
kezete !

— Az ..Ellenőr“ vasárnapi számában
„Egy cselszövénv“ czim alatt megjelent vezér- 
czikkre, mely Horváth Boldizsárt Andrássy Gyula 
háta megett, ellenzéki emberekkel tartott össze­
jövetelei folytán a kabinet ellen összeesküvőnek s 
árulónak nevezi, — a félhivatalos „Pester Cor- 
respondenz“ tegnapi száma többek közt kővetke­
zőket jegyzi meg: A baloldal kebelében több idő 
óta erőszakos forrongás uralkodik, mely főképen 
Tisza Kálmán ellen van irányozva. Az ellenzék 
egy része a semleges politika miatt türelmét 
veszté s az államjogi ellenzéket és a bihari prog- 
rammot el akarja hagyni. Az ellenzékiek közül

fiatal ficzkó. Eiedetileg Vj-Orleansból való, azon­
ban két-bárom évig Baltimoreban lakott, mielőtt 
Uj Yorkban űzte volna gonoszságait. Valódi neve 
Trebern, de czimborái közt mint Leyton Gáspár 
szerepel és a társadalomban még más néven van. 
de amelynek még nem tudtam nyomára jönni. 
Azonkívül rájöttem arra is, hogy ennek a Trehern- 
nek Nelly nevű nővére is van; hirhedett személy 
ez. ki a bűnök ösvényén ép oly nagy előhaladást 
tett, mint a bátyja és a ki most fivérével közösen 
vatami uj gonosz tervet sző, miről’ön annak ide­
jében kétségkívül értesülni fog. De e tekintetben 
még sötétben tapogatózom. Végre még a banda 
összejövetelének helyét is felfedeztem én Williams­
burgban ; a jelszót is tudom, amelylyel az ember 
bebocsáttatást nyerhet közéjök az ö barlang­
jukba.

— Ugyan mimódon puhatolhatta ön ki mind­
ezt? Talán dr. Charlton utján?

— Nem! Én dr. Cliarltont még soha sem 
láttam. Én már rég fölkerestem volna őt, de úgy 
hallám, hogy ideglázba esett s hagymázban szen­
ved s miután épen nyomán voltam e tigrisnek, a 
vadászatot csak foh tattam az én rendszerem sze­
rint, melynek folytán több vadat bajhásztam 
föl, mint a mennyit valószínűleg dr. Charlton ut­
ján fölszámitolhattam volna.

— Nagyon valószínű ; de azért, ha önnek 
volnék, mégis fölkeresném őt. flB 

— Jobban érzi már ö magát^
— Sokkal jobban ; sőt mondhatni, már tel­

jesen fölgyógyult.
— Nagyon örülök, hogy erről értesülök; 

egyik reggeli órámat látogatásának fogom szen­
telni.

— De mondja meg csak nekem mister 
Templeman, — szólt a rendőrfőnök kis idő múlva 

hogy kezdte ön meg fürkészetét?
— Nagyon hosszadalmas lenne az arra, 

hogy itt elbeszélhetném; jöjjön el ön hozzám egy 
délután s mindenről értesülni fog.

— És ön valóban hiszi, hogy ezt a Trehernt 
körömbegyre keríthetjük?

— Valósággal hiszem, ha bár ez nagyon 
ravasz ficzkó és úgy intézte ügyeit, hogy fölfede­
zése nagyon sok dolgot ad s nagy nehézséggel jár.

A színpadon csöngettek s ez megzavarta a 
két férfi beszélgetését; a függöny felgördült s az 
előadás annyira igénybe vette figyelmüket, hogy 
csupán a játék végével térhettek ismét tárgyukra 
vissza. .*

Mister Templeman távozás közben közölte 
a rendőrfőnökkel, hogy Baltimoreba szándékozik 
utazni, hogy ott a nyomozás alatt levő egyén 
múltja felől tudomást szerezhessen; előbb azon­
ban holnap meglátogatja dr. Charltönt.

— Lesz oly szives velem lakását tudatni? 
— szMtCvfhto. ... ,. . jf

.—0 az 5-dik sétányén-mister Evelye-há­
zában lakik, — válaszolt Carr.

— Evelyn! - kiálta föl Milburn, ki eddig 
egész este egy szót sem szólott. — Ez az n név 
Sire! — szólt az ifjú nagy izgatottsággal. Ez 
atyám barátjának a neve.

— Tudtam én, hogy eszébe juttatja azt va­
lami véletlen, — szólt Templeman az izgatottsá"- 
tól remegő fiatal emberhez. Ez pompás! Nos igy 
mindjárt velem jöhet reggel. — legalább igy egy 
csapással két legyet üthetünk.

Mister Carr bámulva tekintett hol az egyikre, 
hol a másikra, mert ő az egésznek értelmét nem 
tudta fölfogni,

— Én erről majd máskor beszélek önnek 
mister Carr — szólt Templeman — e pillanatban 
legyen elég annyit tudnia, hogy ön e névvel „Eve­
lyn“ oly problémát fejtett meg, mely fiatal bará­
tunknak már hónapok óta okoz roppant fejtörést.

Ezzel elbúcsúzott a rendőrfőnökkel s fiatal 
védenczével vidám hangulatban tért haza felé; 
különösen Ralph nagyon boldognak érzé magát 
ama gondolat által, hogy jóltevőjének elvégre bi­
zonyságot adhat afelől, hogy ő nem járt csalárd­
ságban.

Mindjárt másnap reggelizés után fölkereke­
dett Templeman védenczével együtt az 5-ik sé­
tány felé, de midőn az Evelyn-házboz érkeztek, 
az ablaktáblákat zárva lelték s csengetésükre sem 
jelentkezett senki. Már épen vissza akartak térni, 
midőn a szomszéd házból egy nőcseléd lépe ki, 
a ki kérdezősködésükre tudatta, hogy mister Eve­
lyn már mintegy három héttel ezelőtt falura köl­
tözött ki családostól. Hová? — ezt a leány meg 
nem tudta mondani. — Azt mondják némelyek — 
szólt a leány, - hogy Virginy Springsr-e mentek, 
mások pedig, hogy e vidéken tartózkodnak va­
lahol.

Mister Templeman nem tehetett egyebet, 
mint visszafordulni a nélkül, hogy valamit végez­
hettek volna, mi Italphot vigasztalhatlanná tette.

Haza érkezve, tudaták mister Templeman- 
nal, hogy távollétök alatt dr. Carlin kereste őt, ki 
nagyon óhajtott volna vele beszélni.

— Már ismét dr. Carlin ? — szólt — már 
hatodszor vagy hetedszer keres ő engem hiába, 
mi azt bizonyítja, hogy valami különös fontosságú 
ügyet akar velem közölni. Nem faagyéit semmi 
fölvilágositást hátra?

— De biz igen! — szólt az inas. Kéreti 
önt, hogy holnap okvetlenül várja be látogatását, 
mivel nagyon sürgető ügyben akar önnel értekezni. 
Holnap este 7 órakor ismét eljö.

— Nos akkor itthon maradok — szólt az 
ügyvéd. Ralph, legyen oly jó, emlékeztessen, ha 
holnap estére ki szándékoznám menni. Nagyon 
sajnálom, hogy annyiszor fáradt ő ide; mert oly 
tevékeny férfi, mint dr. Carlin, nem venne magá­
nak ennyi fáradtságot, ha erre fontos okai nem 
volnának. El ne feledje Ralph!

* iá .V .uv.’T? .-»a - ■UT .áss

azon képviselő, ki e mozgalmak élén áll (Jókayt 
véli a Pester Lloyd, mások Nyáryt; mások mind­
kettőt) és Tisza ellen fellépni kíván, vagy tán 
már felis lépett, mintegy két héttel ezelőtt meg­
kereste az igazságiigyministert, s közlötte vele e 
nézetét, mi felett Horváth B. örömét fejezte ki; 
de ezen alkalommal szó sem volt az 
Andrássy ministerium megbuktatásáról, sőt el­
lenkezőleg Horváth B. az Andrássy személyét 
mint gondviselésszerü és a magyar ministerium 
vezetésére még sokáig uélkülözhetlent emelte ki. 
így tehát — teszi hozzá a „P. L1.“ — ha összees­
küvésről lehetne szó, az nem Andrássy, hanem 
Tisza K. ellen keletkezett.“

Mi tartózkodva szólunk ezen ügyről mind­
addig, mig bővebb értesülést nyerhetünk.

Annyit azonban mint bizonyost Írhatunk, 
mikép Jókay kijelenté eddig is. hogy ö Horváth 
Boldizsárral beszélt ugyan, mint bárki mással: 
de összeesküvésről szó sem volt: továbbá, hogy e 
körülményekről az ellenzék tagjai tudomással 
bírnak.

Az ügy további fejlődésére nézve fentartjuk 
észrevételeinket.

— 1/ 144%-ki Iioiivédtisztek 
elismerésére vonatkozólag, legfelsőbb kéz­
irat kiadása van legközelebb kilátásban, miáltal 
az e tekintetben régen tartó kellemetlenségek el- 
hárittatnának.

üj donságok.
* Városi közgyűlésünkből ma

terjesztetett fel azon kérvény az országgyűléshez, 
és a ministeriumhoz, melyben a százados gyakor­
lat szerint Debreczen területébe beolvadt, azelőtt 
részben Bihar, részben Szabolcsmegyéhez tarto­
zott pusztáknak törvény utján a város területébe 
bekebelezése kéretik.

* A gazdasági egylet mai közgyű­
lésén, Molnár György alelnöknek a gazdasági 
egylet feladatára vonatkozó szép előterjesztése 
után, az elnökök és a választmány lemondván, a 
tisztujitás megkezdetett. Minek eredménye lön, 
hogy Molnár György elnökül, H a r s á n y i 
Gábor első alelnökül, Torma y Béla pedig 
második alelnökül — megválasztattak. A választ­
mány a tagok névsora kiosztása utján a választ­
mányi tagok nevei aláhúzásával fog megalakit- 
tatni. A szavazatok egyleti pénztárnok Makó 
Istvánhoz j u 1 i u s 1-re beadandók, amelyek 
összeszámolására küldöttség neveztetett ki.

* A Batthyányi ünnepélyre már 
felutaztak városunk, úgy a polgári kör és a hon­
védegylet küldöttei.

* Egyiptomban midőn a zsidók felke 
rekedtek, hogy az Ígéret földére költözködjenek, 
bizonyára épen oly felfordult világ lehetett, mint 
jelenleg Debreczenben. Nálunk ugyanis a lakások 
bérlete pünkösttől veszi kezdetét s ez ünnep a 
vándorlások korszaka szokott lenni, e szerint 
azok.kik tűzhelyet változtatnak, ingó-bingó javai­
kat fölpakolva, ilyenkor kelnek útra,nyakukba ve­
szik a városi s szállítják bútoraikat egyik helyről 
a másikra kimondhatatlan sok aggodalom, boszu- 
ság és veszteség mellett. Ily érdekes látvány je­
lenleg özönnel tűnik fel az. utczán, hol egymást

Doktor Carlin jóslata teljesül.

Carlinnak Reginaiddal való beszélgetése 
után körülbelül egy bét múlva az Evelyn család, 
a Hudson partjánál fekvő Westchester-Covnty 
birtokára költözködött ki. Gyönyörű hely volt ez. 
melyet művészet és fényűzés még kiesebbé vará­
zsoltak. A „s z i 1 e r d ő“ amint e helyet roppant 
szilfáiról elnevezték — már régóta a család bir­
tokát képezte. Egykori tulajdonosa Angliából jött 
át s e birtokát angol Ízlés szerint rendezte be/X" 
nagyterjedelmü s a legszebb Ízléssel berendezett 
főépület igéző kilátást nyújtott a folyamra és az 
egész vidékre, s fekvése zöldelő rétjeivel s jókar­
ban tartott parkjaival, a távolból szemlélőt ellen- 
állhatlanul.vonzá közelebb, elannyira, hogy midőn 
egyegy gőzös a folyamon ott elhaladt, minden utas 
a fedélzetre sietett, hogy e kies helyen gyönyör­
ködhessék?

Reginaid alig töltött itt egy hetet, midőn ű 
is oly erősnek egészségesnek érezte magát ismét, 
mint azelőtt. De nem is lehetett ez máskép e ked­
ves, kies helyen Edith körében, kivel átsétálgatta 
a parkot s az egész kertet; kirándulásokat tett a 
magaslatokra, és gyakran, ha a hanyatló nap a 
hatalmas szilfák körrajzát a tóban visszatükrözte, 
ő a vizet tarka csolnakbau szeldelte összevissza. 
A múlt élményeit mind elfeledte ő ilyenkor.

(így múlt el gyorsan két hét a legnagyobb 
boldogságban és mi sem zavarta boldog érzelmeit. 
Evelynné fivére is kint lakott c birtokban, mivel 
Evelyn megkérte sógorát, hogy pár hónapot töl- 
tene'kün az ő körükben. Ez ember nagyon ked­
vesnek, kellemesnek mutatta magát, különösen 
Reginaid irányában, ki Gáspárnak az utóbbi ese­
ményekre vonatkozó előadására nézve, úgy tetteié 
magát, mintha teljes hitelt adna annak.

Bármily bizalmas viszony fejlődött ki Edith 
és Reginaid közt, még sem bátorkodott utóbbi, 
érzelmeit a hölgy előtt kinyilatkoztatni, mivel úgy 
látta, hogy a külső körülmények roppant válasz­
falat vontak köztök s e tudat leragasztó nyelvét, 
valahányszor szerelmét kinyilatkoztatni obajtá. 
Azonban az ügyek ekép állásának csakhamar vál­
tozni kellefUiJunius utósó napjai voltak, midőn a 
hölgygyei ‘mint rendesen, ebédután sétálni ment 
Reginaid. A derült nap után gyönyörű est követ­
kezett be s a folyam felöl szállongó lágy fuvalonr 
fokozta az illatárt,az által hogy a kert virágainak 
illatát magával ölelte föl.

Edith, Reginald karjába ölté kaiját és egy 
oldalösvényen fordultak be, mely a folyamhoz ve­
zetett. A hold teljes fényben világitá meg a jele­
netet. Elöltök terült a folyam, melyet az esti szellő 
rezgetett, mig a számtalan hajónak duzzadt vi­
torlái, a hold által bevilágítva^ táj szépségét még 
inkább fokozta.

Doktor Charlton kimondhatlanul holde 
érezte magét. Edith kezének gyenge-érintése az 
ö tarján villanyos áramlatot terjesztett szét átm­

érik a megrakott podgyászos szekerek, hol a esa 
ládi szentélyek különböző képviselői leplezetlenül 
mutogatják gazdájuk vagyoni állását. Mikor ilyen 
karavánokat lát az ember, önkénytelenül a házi 
urak irigylendő sorsára gondol, kik csak moso­
lyogják lakóik kellemetlenségét, elégedetten gyű­
rik zsebre a jó zsíros bérleti összegeket s kedé­
lyesen mormogják magukban : sic fata tulere!

* Hutassy Imre helybeli ügyes kő- 
nvomdatulajdonos kiadásában közelebb érdekes 
allegorikus rajz fog megjelenni, mely a Vörös­
marty „Szózatjára reflektál. Annak idejében 
bővebben is fogunk még e mülapról s annak szer­
zőjéről szólani, ezúttal csupán megemlítettük, 
hogy előlegesen is méltánylással találkozzék ne­
vezett kiadó vállalkozási igyekezete.

* Városunk lakosai is adnak be 
kérvényt a képviselőházhoz a pusztáknak és pusz­
tarészeknek Debreczen területébe törvény által is 
bekebelezése iránt. Az ez iránti tárgyalások ma 
megindultak s a kérvény szövege is Molnár György 
fogalmazása szerint megállapittalott.

* Ismét két táviratunk késett 
el tegnapról, melyek Pestről küldettek hozzánk a 
legközelebbi pártalakulások tárgyában. Sajnáljuk, 
hogy azokkal meg nem lephettük olvasóinkat. 
Oka a késedelemnek a pesti távírdában kere­
sendő, melyen mostanában mindig késnek a táv­
iratok. Jó lenne ott fent ügyelni a hivatalnok 
uraknak, illetőleg az igazgatóságnak, bogy hasz­
talan költséget, és boszuságot ne okozzanak jó 
pénzért! Ha rósz a távirda: ne tessék elvenni a 
szállítási dijt!

— Sürgöny forgalom jun. 7-én a 
helybeli m. k. távirdai állomáson. A pénztár­
nál felvétetett sürgöny 75 db. megérkezett és kéz- 
besittetett 63, felvett I8G, kiadatott 186, össze­
sen 510.

Dobtowszky.
Meghallak, jun. 4. P. u. Györfi Istvánná 

Pougor Sára 60 é. szélhüdésben, II. u Jobbágy 
Dániel f. Pál 9hónapos rángg. Cz. u. Kis Dániel 
G i é. gumókorban, Cs. u. Györösi Mihály 58 é. 
szélhüdésben, Cz. u. Fehér Lajos f. József 2 hón. 
béllobban, H. u. Gombos Mihály f. András 8 hón. 
rángg. 5. Cz. u. Bozóki Mihályné Kovács Zsuzsán- 
na 75 é. elgyen. 6. Cz. u. Gál Antal 18 é. tüdőv. 
Gzeg. u. Bállá Sándor f. Sándor 9 hón béli. 7. H. 
u. Ménes PéternéNagy Erzsébet 58 é. tüdőkorban.

Fővárosi értesítő.
* * Az őrs z.-d alár- és zeneün­

nepély művészeti szakosztálya 
közelebb Erkel Eerencz elnöklete alatt ülést tar- 
t " -"elvben az ünnepély zenészei! fisnrá'-a \o-

eme intézkedések tétettek: A diszhang- 
versenzen előadandó nagy zene- és énekkari mü­
vekül : Liszt F. „Huonok csatája“ czimü sympb. 
zenekölteményét (Kaulbach hasonczimü hires kar­
tonja után) Mosonyi Mihály „Dalra magyar“ czimü 
magyar kantátáját s Volkmann B. „Harmadik 
Richard czimü legújabb zenekari szerzeményét 
választó. — Liszt müvére nézve fentartván a mó­
dosítást az esetben, ha szerző valamely más mü­
vét ajánlaná. A dalcsarnokban előadandó közös 
müd-irabokban annyiban történt változás, hogy

den tagjában, minőt azelőtt még soha sem érzett. 
Szorosabban vonta Edith kezét magához, mintha 
félt volna, hogy könnyen elveszítheti öt.' A part 
legkiesebb helyén egy lóczához értek s leültek 
arra, mint ezt már több ízben tették. Darabig 
hallgatva ültek itt egymás mellett, de egyszerre 
ugv érzé Reginaid, mintha szive akarna szétpat­
tanni. ha az ott tömörített érzelmeit még tovább 
is rejtegeti.

— Edith! — szólt remegő hangon, a hölgy 
kezét megragadva — Edith, a pillanat elérkezett, 
melyben nyilatkoznom kell. Eddig nem merészel­
tem érzelmeimet kegyed előtt bevallani. Imádott 
Edith, én szeretem kegyedet, én szeretem kegye­
det őszintén és lángolón, amint csak férfi szeretni 
képes. Első pillanattól fogva. — mióta megláttam 
csak kegyednek éltem, önért ki telkemet teljesen 
betölté. Kegyed engem nem riasztott vissza; foly­
tonosan jó indulatot tanúsított irányomban, sőt 
helyesebben mondva, a legnagyobb szívélyesség­
gel viseltetett hozzám. Remélhetem viszouszereí- 
mét? Ab, vallja be kedves Edith, hogy nem közö­
nyös irányomban.

Edith nem válaszolt, de az ifjú érezte hogy 
remegett kis keze és ez bátorító volt reánézve, 
hogy beszédét tovább folytassa.

— Tökéletesen tudom, — szólt — hogy ke­
gyednek egészen különböző társadalmi állása van. 
Kegyed dusgazdagság örököse,— én csak szegény 
orvos vagyok, és rendes kő; élmények közt, csak­
nem szerénytelenség leone kegyedhez ily vallomá­
sokat intézni. De a sors oly csodálatosan ^.össze­
köttetésbe hozott minket s a mindenféle előfor­
dult események bizonyos bensöséget idéztek elé, 
mely az idők folyamában egészen elfeldteté velem 
szerény álláspontomat. Én tudom, hogy kegyed­
nek gyöngéd férje lehetnék, s boldogságának elő­
mozdítása élettörekvésem lenne. Óh Edith, mily 
sokszor óhajtóm én azt, hogy bárcsak kegyed is 
oly szegény lenne mint én, hogy kegyedért is dol­
gozhatnám.

Itt elhallgatott s gyöngéd tekintetet vetett a 
hölgy arczára. Észrevette, hogy Edith sir; öröm­
könnyeket hullatott ö, melyek bőven omoltak alá 
arczáról.

— Edith, — folylatá Reginaid, — boldogsá­
gom, életem függ kegyednek egyetlen szavától, 
óh Edith, drága Edith! viszonozhatja-e szerel­
memet?

— Reginaid — válaszolt a hölgy csaknem 
zokogva — én az igazat nem akarom eltagadni 
öntói, még ha tudnám, hogy ezáltal a szűzi sze­
mérmet sérteném is meg. ön becses, szerfelett 
drága az én szivem előtt. En már régóta szeretem 
önt és legfőbb vágyam örömének, bánatának osz­
tályosa — szerető és szeretett neje lenni!

Az ifjú #dahajolt hozzá s e vallomást csók • 
kai pecsételte; meg, — a legtisztább csókkal,, 
mehret egy becsületes férfi, kedvesének nynjttot.

(Folyt, kör.)



Erkel Ferenc* tulhalmozott elfogultságai folytán, 
« á»T*la iáért körös négyes helyett Huber Károly nemzeti Sári karnagy kéretett fel egy közös 
magyar négyes Írására : k, arra f. hé lO-.g vállal­
kozni is szíveskedett. A közösen előadandó mu- 
darabok tehát lesznek: 1. „Kölcsey hymnuszfa.“ 
2 Rietz ,ö német csatzdala.“ 3. Huber Károly 
ösznégyese. 4. Marschner „Szabadságdala.“ 5. 
Them Károly „országosbordala.“ Végül a „Szó­
zat“ elzengése. A díszhangverseny napja aug. 21- 
kén s az előadás ideje a mürendezési bizottság­
nak már egyik korábbi programmbeosztásával 
kapcsolatban — délelőtti 12'/» órára határoz­
tam». .

** A belga király n e tegnap uta­
zott el gyorsvonaton Becsbe, hazájában 6 hétig 
tartózkodása után ,

** Gyermekbullát talaltak pä- 
pírba takargatva Pesten vasárnap délután 5 óla­
kor a Petőfi utcza sarkán. .

** a „Két pisztoly“ vendéglőt Lo- 
nyav Menyhért, az uj tulajdonos nagyszerűen 
fogja felépíteni. Ideje is, — nem hogy Lónyay 
házat vegyen, mert bizony vett sok birtokot mos­
tanában. - hanem hogy ama ronda fészek he­
lvett díszes épület emeltessék.

** x m. k. geológiai intézet 
a folyó hóban megkezdte évi működését mind a 
4 osztályban.

#* a Batthyányi Lajos teme­
tési ünnepélye alkalmával a programúiban elso­
rolt ünnepélyes menetek sorai közt nem találjuk a 
kormány és az országgyűlés tag­
jait. Vagy tán a diplomatia úgy kívánja, hogy 
testületileg meg ne jelenjenek e nem­
zeti ünnepélyen y!

Műkedvelői előadások H. Böszörményben.
+ E nagy vidéki városban semmiféle közinté­

zet nem létezik, különösen —a mi a közegészségi 
ügy tekintetében fontos, — nincs kórház, ahol az 
ügyefogyottak és szegények ápolást nyerhetnének.

A műkedvelők tehát azt tűzték ki feladato­
kul, hogy egy közkórház, és szegény-ápolda elő 
állithatására alapítványt tevén le, azt időnként 
gyarapithatnák ; az utóbbit azért mert nagy lévén 
a koldulok száma, a kU csaknem naponta, 
de főleg bizonyos napjain minden hétnek egymás­
nak szokták adni a kilincseket, s a kik között 
számos tettetek, igaz néven naplopó csalók is ke­
resik kizsákmányolni a könyörületesség adomá­
nyait ; ez erkölcsi métely terjedésének valahára 
gátol vethetni, csak oly szegény-intézet létreho­
zása által remcnylhető, mely, ha a kezdeményezés 
részvéttel lelkaroltatnék. a városi közönség egye­
sített erejével valósulásnak nézhet elébe.

E kettős czélra már a múlt évben sikerült 
is a lelkes műkedvelőknek mintegy negvedfélszáz 
forintot letéteményezni gyümölcsöztetos végett a 
városi képviselő testület kezébe, a kerületi főor­
vosi hivatal állandó felülőrködésének kikötése 
mellett.

A képviselő testület pedig, áthatva az ügy 
szentségének érzésétől, nemcsak szívesen fogadta 
az alapítványt, hanem a műkedvelői törekvést 
jövőre meleg részvétéről határozatikig biztosította, 
egyszersmind egy a piaczon volt ronda és avult 
középületnek, mely már le is bontatott, helyébe 
oly köz czélokra szolgáló uj épület felállítását is 
határozta cl, mely a műkedvelő előadásoknakJs 
megfelelőig alkalmazandó tágas helyiséget =7Ól-i 
gálta-rj.

A hol egyesek és a kozigazgatasra hivatua 
testület, ily nemesen fogva fel hivatásukat, a szen­

vedő emberiség szent ügyének érdeke iránt lelke­
sülni tudnak , ott életképesség és élet­
erő van, melvnek szerencsés és gyors fejlődésé­
hez mi csak is szívélyes óhaju,

A folyó évi május 26-Jn előadás alkalmával, 
— miről még a lapok közlést nem hoztak - est- 
vei; 7»/ órakor az iskola igen csinosan festett, de 
előadási czélboz képest szűk terme zsúfolásig
megtelt^ e]6függönv világosvárát tüntető elő egy 
nagy keretbe foglalva, a hol a hegy lábánál egy 
kék ruhás bős kövön ülve,lecsüggesztett fővel bá­
mul maga eiött kezében tartott kardjára, mig mel­
lette Magyarország czimere féloldali dűlt állapot­
ban látszik ; a vár hátteréből pedig a felkelő nap 
sugárai lövellenek szét.

A kicsiny, de csinos kiállítású színpadon, a 
jelmezek választottsága, az alakítások, a műked­
velőknél nem mindig otthonos fesztelen mozgás, 
habár a hely szűk volta azt némileg korlátozta is, 
az előadásnak a jól betanult szerepek tudása ál­
tal sikerült összevágó volta, még szakavatottak­
nak sem vált volna szégyenére.

A darab is jól volt megválasztva, Koczebue- 
nak, — eredeti czimén „Az Indusuk Angolhonban“ 
itt azonban találólag „India gyöngye“ ezimeseré- 
vel ellátott jellem szerepekkel gazdag vigjátéka 
adatott elő.

Legyen elengedve a szövegnek ismertetése, 
és egyes szereplőknek birálgatása, hiszen úgy sem 
lehetne azokról egyebet mondani, mint azt, hogy 
a bírálat, a néző közönség folytonos derültségé­
ben. átalánosan nyilvánult elégültségében s azon 
nagyszerű türelemben találja legbübb kifejezését, 
hogy a felvonások közötti rövid szünetelések da­
czára, 3 óra hosszáiglan tartott előadás alatt va­
lódi gőzfürdővé vált teremből, csak egy sem volt, 
a ki eltávozott volna Azonban ne érezzék a tisz­
telt hölgyek szerénységeket megsértve, ha őket 
különösen kiemelni mégis szabadságot veszek ma­
gamnak. ...... 1

E sorok Írója nem tartozik a korhoz, mely- 
ben ők élnek; személyes ismeretségükkel nem 
dicsekedhetik, de őket az első látásra tisztelni 
tanulta.

E. G. k. a. éietbün tükrözte vissza a nagy­
ravágyó anvanő arisztokratikus gőgjének s há- 
zsártosságának sajátságait, a nélkül, hogy legki­
sebb túlzásba esett volna.

M. R. k. a. életképe volt a szűzies szende- 
séguek. a szülök érdekéért való önfeláldozásra! 
elhatározással valósított leány; szeretet mélysé­
gének; kellemesen hatott a hallgatóságra, guitarre 
mellett, hajlékony kedves hangján, melyen úgy 
látszik uralkodni"tud, énekelt rövid dala, melylyel 
nemcsak szervpileg, de valódilag is, beteg atyját 
elaltatta.

N. R. k. a. Guzlijában a termeszei vadul 
eleven, még is tulságokba nem eső, miveltség nél­
kül is ildomos, könnyelműsége mellett is mély 
belátásu leányát láttuk megtestesülve.

A lelkes hölgyek egyiránt megérdemlők a 
virágbokrétákat, melyekkel megtisztelteiének, s 
megérdemlik a köz nagyrabecsülést azon fáradal­
maikért, melyeket családi foglalkozásaik mellett 
az emberiség sz. ügyének leiemelkedett leikök 
erejével hozni szívesek voltak s reménylhetőleg 
ezentúl is hozni készek leendenek.

A férfi jelenetek között különösen mulattató 
és tetszéstarató volta két közjegyzőnek a 3-dik 
felvonás nehány jelenetén, keresztül vitt túlzás 
nélküli comicuma.

Ahol az ifjúság, egészséget rontó, időt, zse­
bet és lelket megrabló kedvtelések kicsapongá­
sok helyett ily magasztosan nemes ezélujidötöltést

keres magának: ott az erkölcsi fejlődésnek a mü- 
veltség terén egy-egy biztos alapja van letéve, ott
a nemzetélet kincse kibányászbatatlan.

Én részemről ez élvezetes estének emlékét 
keblembe véstem, s megőrzöttem a böszörményi j 
lelkes közönség tiszteletére.

Belföldi hírek.
** Békési hírek. A békésmegyei 

takarékpénztár 100 fttal a gyulai torna- és tűz­
oltó-egylet alapitói sorába lépett; az Eszterházy 
képtárra pedig ugyanannyit küldött — A békés­
megyei gazd. egyesület által folyó évi jun. 18-án 
Békésre kitűzött állatkiállitás iránt érdekeltség-1 
gél viseltető gazdaközöuség ezennel értesittetik, 
miszerint kiállításra jelentkezésük rendező elnök 
Mezei Balázs urnái és Békés város közházaual I. 
jun. 17 ig bezárólag akár élő szóval személyesen, 
akár írásbeli közlésük által elfogadtatok, Kiállí­
tandó jószágaik illendő ár melletti élelmezéséről 
kellőleg gondoskodva van, saját személyükre néz­
ve netalán szükséges elszállásoltatásuk megérke­
zésük alkalmával a város közházánál jelentkeze­
sük mellett a rendőrség által eszközöltetni log.
Kelt Békésen , jun. 1. 1870. A rendezőség nevé­
ben: Mezei Balázs elnök. — Békésén 
egy idő óta a vizbefultak csaknem napirenden 
vannak. így mintegy 8 -10 nap alatt i egyen le 
e hálálnom áldozata, köztük 2 testvérpár s egy 
férj és feleség. A hatóság a lakosságot a Koros 
illető helyének mélységére s óvatosságra intem
elmulasztotta. (?) , , . .

a szegedi var valahara csak­
ugyan kiürittetett a katonaság által, s átadatott 
az alföldi királyi biztos rendelkezése alá. — Bi­
zony jó volna, ha a várépület végkép elpuszittat- 
nék, mert a ronda épület a város szépitészi érde­
keinek kifejtését és a város terjeszkedését aka­
dályozza. , .

*** Pozsonynak mégis volt nemi 
haszna Lónyayban ; mert képviselői napdijai fe­
jében 3000 frtot adományozott a pozsonyi bor­
termelés előmozdítására! Tudta, hogy van elég 
buja Pozsonynak is az ö képviselősége korából; s 
azt akarta jó borba fulasztatni.

*** Aratógép versenyt rendez 
X.-Váradon a Biharmegyei gazdasági egylet jú­
lius 11-én. , .

*** Nyíregyházán a polgári olva­
sóegylet holnap gyászünnepélyt rendez Battbyáni 
Lajos gr. emlékére. Az ágost. evang., úgy a r. 
cath., mint szinte a görög egy. és az izraelita 
templomokban is isteni tisztelet fog tartami

V A Miskolc* város 600 polgára 
által az országgyűléshez, a törvényhatóságok ren­
dezéséről szoló törvényjavaslat ellen beadott kér­
vény, tüzetesen bonczkés alá veszi a javaslatot; 
s annak úgy a központosítás, mint a birtokra ^la­
pított képviseleti jogra vonatkozó tételeit, hazai 
törvényeink szellemének, s a tudomány elveinek 
színvonalán álló ismeretével ostromolja.

•„* P é c s e 11 egy városi közgyűlés al­
kalmával a képviselők összeszóllalkozván a pol­
gármesterrel, ez utóbbit magára hagyták a gyü- 
lésteremben. — Innen is kérvényeznek a törvény- 
hatósági törv. javaslat ellen az országgyűléshez.

*** A „Tisza“ czimü, M.-Szigeten meg­
jelenő hetilap, alaposnak tartja azon, május 28-ki 
számunkban foglalt föltevést, hogy a szathmár- 
szigeti vasút évekig sem lesz kész. — Jobban 
szerettük volna, ha megczáfoltatunk.

*** Hódmezővásárhelyen a 
ref. lyceum tanárainak fizetése föiemeltetett 600 
forintra.

• * Az aradi lövészegylet f.;van Curtatone és Montanara évfordulatnapja 09 
hó 12-én érdekes népünnepet rendez. Három ze- éve már. hogy a toscaniaiak a csata mezön hali 
nekar és az aradi dalárda is közre fog működni; mák elárulva az esküszegő király által (reaper! 
8 léceoíyö is bocsáttatífi fel, melyek bármelyiké-miuro) kiben bizanak. Curtatonetol Montanarái» 
vei felszállhatnak az esetleg vállalkozók; azonUHmindig csak a monarchiáért hullott a vér. Ont 
vül nagyszámú értékes tárgy fog kisorsol látni. suk most rangunkért!

, . Küzdjünk a köztársaságért, mely az
V A t e m e s v a ríj- JL dűli kormányforma, mely egy népet szerencséssé 

hitközség, f. ho 2-an tartott ko ,gy tehet. És ti katonák emlékezzetek meg. hCcv ?■ 
ben kimondta, hogy az izraelita cí>“=re ; . . a nép fiai vagytok és a néphez kell fordulnotok
alkotott szervezkedesi szabályok által 1 melynek már kenyere nincs. Nem kell többé ff'
magát lekötelezve, mivel azok a község onso - cseg£5 hanem tettek ! Fegyverre, torlaszokra f„i 
mányzati jogával, úgy az egyén önállóságává! A ki a haláltól nem fél, mindig győraifoi 
egyenes ellentétben állanak. Aláírva: A forradalmi bizottmány S

“Tordamegje a koldulás meg- ----------
szüntetésére szabályokat léptetett életbe, melyek 
lényegben oda mennek ki, hogy a szegények osz- 
szeiratnak, igazolójegyekkel elláttatnak és fentar- 
tatnak illető községeik által.

ütött ki S z á

Legújabb.
Pest, jun. 8. A „P. Lloyd“

*„* Marhavész 
dobágyon; 
Váradon is 
árulása.

felsége elfogadta Hol Ián államtitkár éfl'akh 
minister! tanácsos lemondását, mit a hivatalit 

minekV következtében Nagy- „Közlöny“ legközelebb fog közleni. - Bizonyos 
eltiltatott a kérődző állatok hogy zágrábi éreekke M1 h a 10 v i c s József isa-’

nádi tiszteletbeli kanonok log kineveztetni
----------  - Pest, jun. 8. Az országos hon.

vedgyülcs tagjai értekezletet tartottak ked 
Külföld. den délután. Ebből Ítélve a szerdai nagygyűlés

- Konstantinápolyból 1. hó 6-ról valószínűleg mély sajnálkozását fejez, ki az 0r
“ ?«* ssti’kSS*

.pm- városrészben tört ki.tte «.el,' ™ sz. , b|h,„ 7,J‘ S
áltál tova ragadtatva villám gyorsan terjedt szét alkalomból a réei és ni hnnvé.kz 1 ~eze ’
mindenfelé Az angol követségi szálloda, az ame- . J ez aiaaiomnoi a íegies uj honvédség közötti

«ÄÄ. lse. sok é. veszélyes -gs.be- SSafrSSS»

moru 
nak zárva.

sülős történt ’ Éjféltájban rikolt elszigetelni az —öd st kötőt Román aval. Ugyanazon állam- 
égést mindazákal még a tudósítás keltekor is több mal postaszerzodes megkötésé ,s közel kilátásban
hekenTél-fel csillámlottab a lángok. A kár kiszá- jan. Kereskedelmi szerződés megkötésé iránt 
i.eijen lei iei vamamiu b 1 upt. folynak az alkudozások Bukarestté .
mitbatatlan; megközelítőleg több millióra lehet _ p - = : 7 T(,„nan ...
becsülni Lehet képzelni, hogy az egész varosnak . L a 1 1 s , ]un. 7 tegnap a fontamé-

— Genua, jun. 7. Egy 25 főből álló 
banda Pisánál a vasúton csínyt kísérlett meg;

— Olaszországból jelentik, hogy az mely alkalommal azok a vasúti tisztviselőkké! 
alkotmány-ünnepet mindenütt teljes csendben és; összezörrentek.
a rendnek, nyugalomnak fentariása mellett meg- —Genf, jun. 7. Az előkelőbb munkások 
ülték. Luccá mellett ismét mutatkozott egy 60 ma estére népgyülekezetet hívtak egybe, hogy a 
személyből álló banda. Egy másik csapat Sarza- műhelyek mestereinek elhatározására egy eclatans 
nánál megrongálta a távírda sodronyokat; azon- manifestatióval válaszoljanak. Holnapra komoly­
ban a katonaság közeledtére a hegyek közé vo- eseményektől tartanak.
nultak vissza. — Livornóban több elfogatás tör- — F 1 ó r e n c z, jun. 7. A Lnoinóban el- 
tént. A rendőrök egy iratra is bukkantak, melyen fogottaknál a hatóságok a fölkelésre vonatkozó 
az izgatok nevei feljegyezve láthatók. Mint az terve t és Mazzinitól eredő leveleket találtak.
„Italie“ Írja: a rendőrség több livornói lakost el- _______
fogott Marseilleben, kik azzal vannak gyanúsítva.

; hogy a Crenneville ellen intézett merényletben és 
Inghiramis meggyilkolásában részesek. A befo- 
gottak száma 22-re megy.

— Fpancziaoraitágból a „Siede“ 
jelenti, hogy a törvényhozó testületben a balol­
dalnak két pártra szakadása most már kétségtelen 
tény : miután az alkotmányos baloldaliak a Grevy 
által kiszabott feltételeket nem fogadták el.

Közgazdászat.

Spanyolországban Esparteronak

Debreczen, jun. 7-én. Középár mérőnkint: 
Búza 4.40, kétszeres 3.40, rozs 2.65, árpa 2.40, 
zab 2.20, tengeri 3.15, köles 3.40, kása 4.80, 
1 zsák burgonya 2 ft. 1 mázsa szalonna 27—29 ít 
1 mázsa háj 32—34 ft.

A barom vásár igen csekély volt. 
Időjárásunk folyvást kedvező.

tüntetést rendezett egy 5000 főnyi tömeg, mely: Bécsi tőzsde .jun. 8. Cs. arany 5. 79. ezüst 120.-
zászlajára e szavakat irá: „teljesüljön a nemzet;-----------------------------------------------------------
akarata, győzelem a demokratia jogának és éré-1 Fe]eiös szerk. s kiadótulajd. Oláh Károly, 

jnyének!“ j
— Florenez falain a napokban a követke- Szerkesztőtárs : Borostyáéi Sándor.

1 ző forradalmi kiáltvány jelent meg : Olaszok! Máj 
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a foghns folytonos vérzése, csúzos fogfájdalmak 

és fogkőképződés ellen.
.Nemvsak a tudomány tekintélye, de az egyesek tapasztalatai is tanú­

sítják , miszerint a száj és fogak naponkint! tisztítása , ezek ép és egész­
séges állapotban való föntarlása felette szükségesek, és betegségeinek ép 
úgy, mint minden csonás és idegbajnak elejét veszi. Mint e czélnak meg­
jelelő legbiztosabb szer átalánosan el van ismerve Pupp J. U. gyakorló 
fogorvos (Becsben, Stadt, Bognergasse Nro 2.") Analherin-Szájvize. Felül— 
mulhatlan hatású ez csúzos és köszvéuyes fogbajok. könnyen vérző sziva­
csos és kigyuladt foghns, s különösen haladt korban annak tágulása és 
enyészése, valamint súly cs csontszú ellen, elveszi a mü- vagy lyukas fo­
gak avagy dohányzás okozta kellemetlen bűzt, s a szájnak kellemes üde- 
séget és tiszta izet kölcsönöz. Számtalan elismerő irat bizonyítja ez ered­
ménydús hatásokat. Többi közt a következő is •

*,Sokféle gyógyszer nem volt képes, folyton vérző foghusomat, csti- 
zos fogfájdalmaimat s a felytonosan képződő fogköképzödést meggyógyí­
tani, mig végre a sokat dicsért Anatherin-Szájvizet kísértem meg, mely 
nemcsak megszűnteié a föntebbi bajokat, hanem fogaimat mintegy ujja 
éleszté. s a dohánybnzt kiirtá. Érdemszerint tehát megadom ama víznek az 
azt illető nyilvános dicséretet, s egyszersmind POPP bécsi fogorvos urnák 
legmelegebb köszönetéinél fejezem ki. 8. 2-3

Kapható: Becs. Báró BLUMAUs. k.

Debreczeuben : Szepessy Antal norimbergi s disiáru keres­
kedésében. Borsos és Bothschnele gyógyszer.ban, €?sanale 
József füszerkereskedésében, Nagyváradon : Jaoky Antal, Huzella A., 
Knorr uraknál, N,-Károlyban : Jelenik gysz., Nyíregyházán : Reich és Pav- 
lovics uraknal, Böszörményben: Kányí M., N.-Bányán : Papp S. gysz., Szi- 
IIyérváralján : Gerber gysz., Somlyón: Ruszka I. és Társa, Tokajban : Krö- 
ezer A.. S.-A.-Ujhelyben: Reicbard Testvérek és Deutsch János, Török- 
Sz.-Miklóson : Mikó M., Szolnokon . Harapszky A., Kecskeméten : Machleip 
gyógyszertárában.

Cn. hír. s*ah. líszavidéhi vasúti HEIETREID.
1870-ik évi April 5-től kezdve további rendeletig.

IMA • „ , •-I. ■ ora 1 pr óra [ pr- [ napr- s “r*l P .(«aj r- óra! pr- jor*| jir. napr.

Brvs .... ind.! 8 1- ette j 7 30 rej: j 62 Kassa . . ind. 5121 ri k. 10 15 3 28 d.u.

Ve»? ... 6 i 34 rec. 5 18 ; este Miskolc7. . . 7 55; , 2 5 5 dél,:. 7 19 esi.ér.

*6 -J Czegléd . . 9 ■ 39 ’ 8 — i v „ 1 okaj ... ,, 9 3 ‘ i - 5 27 esti

Szolnok................. . Hl 3 7 8 éjjé ^ ^ Nyíregyháza ,, 10 3 91 . 7 3
ví q Pníp -Lflíiáuv . 1 !33 ■ielu 12 21 ^ Debrecr.en 12 19 Hé b 9 54

5 5 Debreczen . . 3 á i 2 30 1 reg u ' Püsp.-i.ifdány ., i 7 j délu. 11 57 „
INyiregyháia . ,, 4 j 35 1 4 24 j 1, S hivinvk . . 4 39 , 4 If

Tokaj .................. 5131 este 5 50 sí Czegléd . . étit. 1 5 331 ál. 5 35 1 5.
Miikolci . . . ,. 7 124 , 8 20 I déle 2 45 d u Pest .... , 9 40, , 8 40
Kassa . . . . érk 9 56 . M* 33 1 délu 3 36 ~ Becs.................... 6.18] reg. 6 42 ;este

óra pern napreat | óra 1 perez impress óra 1 perez] naprész óra ;perez napreer.
k

Béc» . . . ind 6 este 7| 30 reggel •í Arad . . . ind. i-26 délután 8 47 aste

Peat ... 6 30 reegel 5 18 este ^ jCsafcs ., 1 7, ,, 11 23 éjjel

Cregled ,, 9 24 V 8 10 „ ^ Mezó Túr ,, 3 43 2 15
-3

ve Ste te
Szolnok . ,,
MetA-Tur . ,,

10 
! 1

16
29

délelőtt 9
11

47
40

éjjel te Szolnok . „
2 3; i Ciegléd . . erk.

5
5 48' este

4
5

31
50

reggel

Cffib» . ,, 1 9 délután 2 36 reggel r Pe«t. ... „ 8 40 8 40 „
Arari . . . érk 2 52 5 11 Béc, . . . 6 18 re ggel 6 42 este

óra perei 1 önre»* óra 1 perez j naprész ? aí őrs perez! napruM óra perez | naprész
55. Becs .... ind. 8 este 7 30 Egei

«k v.
§ 1 Nagyvárad . . ind ti __ délelőtt 8 12 este

Peat.................... 6 34 reged 5 17 este a 5 I B.-Újfalu . . . „ 12 — délben 9 50
-1 Ctegléd . . . „ 9 39 8 SiCQ Püsp.-Ladauy . érk. 12 55 délután 11 15 éjjel
te ^ Püsp.-Ladan> ,, 2 7 délután 12 40 éjjel o’" jCiegléd.................. . 5 33 5 35 reggel

=0 e B -Újfalu . . „ 3 7 2 17 reggel Ipeat........................ 8 40 este 8 40
Nagyvárad . érk. 4 15 4 8 x ^ 1 Béc»......................... 6 18 reggel 6 42 este

A közállomásokróli indulás ideje, minden pályaudvaron a kifüggesztett részletes menetrendben van kimutatva.

Szekérkenőcs
Sgépolafat jó minőségben 

jutányos áron ajánl
»»• s-Geréby és Hamiig.

Pálya-csatlakozások:
I. Aradon: A) A Czeglédröl reggeli 5 óra 11 p. r. megérkező vonat,a Károly-Fehérvárra reggeli 6 óra 12 p.r. induló vonathoz. — 

B) A Károlv-Fehérvárról délelőtt 11 óra 50 perczkor megérkező vonat a Czeglédre délután 12 óra 26 perczkor induló vonathoz.
MI. PÜspők-Ijadáuyban: A) A Czeglédról délutáni f óra 8 perczés Kassáról 1 óra 52 perczkor megérkező vonatok, a Nagy­

váradra délután 2 óra 7 perczkor induló vonathoz. — B) A Czeglédről éjjeli 11 óra 57 perez és Kassáról 11 óra 31 perczkor megérkező 
vonatok, a Nagyváradra 12 óra 40 perczkor éjjel induló vonathoz. — C) A Nagyváradról délután 12 óra 45 perczkor megérkező vonat, a 
délutáni Kassára 1 óra 33 perez és Czeglédre 1 óra 57 perczkor induló vonatokhoz. — D) A Nagyváradtól éjjeli 11 óra 15 perczkor meg­
érkező vonat, az éjjel Czeglédre {I óra 57 perez és Kassára 12 óra 21 perczkor induló vonatokhoz.

IMI. ,m«k«le**aa: A) A Czeglédről délután 7 óra 4 perez és Kassáról 7 óra 19 perczkor megérkező vonatok, a Pest és Hatvan 
este 8 órakor induló vonathoz. — B) A Kassáról reggeli 7 óra 35 perez és Czeglédről 7 óra 45 perczkor megérkező vonatok a Hatvan és 
Pestre reggel 8 óra 15 perczkor induló vonalhoz — C> A Pest és Hatvanról reggel 7 óra 25 perczkor megérkező vonat, a Czeglédre 7 
óra 55 perez Kassára 6 óra 20 pereabór reggel induló vonatokhoz. — D) A Pest és Hatvanról d. u. 2 órakor megérkező vonat, a Kassára 
2 óra 45 perei <s Csegkdre 2 óra bő perczkor elinduló vonatokhoz csatlakoznak. 3. 85— Az igazgatóság.

Debreczen. 1870. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

167-dik árjegyzék
az „István“ gőzmalom gyártmányairól 

(Debreczenben költségmentesen, 
készpénzfizetés mellett o. é.ben, G1- 

telezetlség nélkül).

í mi tjeit sstikkal.
J fri. kr

A. Asztali dara nagy szemű 14 40
B. Ugyanaz apró szemű — 14 4°
C. Dara középszerű — — 13 40
0. Királvliszt----------------------- 14 20
V Lángíiszt----------------------- 15 40
2. Montliszt — — — — 1^ — 
5. Zsemlvellszt különös — 12 60
4. Ugyanaz — — — — 12 20
5. Fehér kenyérliszt 1. rendüli
6. Ugyanaz 11. rendű — — ®
7. Barna kenyérliszt 1. rendű 8 —
8. Barna kenyélriszt II. rendű i 20 

Rozsliszt I rendű — — 
Rozsliszt 11. rendű —

00. Árpakása — —--------- f < —
0. Árpakása —---------------
1. Árpakása —---------
2. Árpakása — —--------- ^
3. Árpakása — — — — °

Árpadara--------- ----------L
Zsák nélkül•

Lábliszt--------- — —
Korpa — — —
Árpaliszt —---------

4 20 
2 20
4 40

Simaőrlés mázsánként 
Darálás „ — 411

A búza- és rozs-készitménvek el­
adása netto 150 bécsi fonttal, »z ár­
pakása netto 100 bécsi fonttal — in­
gyen zsákba pakolva — történik.

Debreczen, május 15. 1870.

1870. d
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Helyben és pl
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W Elöfisetel 
den kVslentéf 
V e c s e 
szerke sx tőség 

re külde1

Hirdeti
5 hasábos pe

Kvi
Mire e soro( 

városban tán ép 
kegyeletteljes üi 
zet meg&dá a véj 
nöke, B a 11 h \| 
leg hamvainak, 
a kerepes! sirkeij 
sereg megható g| 
lik le ezren szem 
szaemlékezés és

Legyen ez j 
is emelkedettebbi 
köznapiaknál! A 
n, minő Batthyá 
nül nemesebb hí 
lanok keblében, 
író prózai tollát 
a nagy és erős 
kortársaikra hai 
kesedésre tüzelik] 
csere, minden ki 
megvoltak a mad 
kik példájukkal] 
emelkedett tettel] 
most henea 
tusa. Svájcznaj 
n o 1 d j a, Franj 
Lengyelországualj 
Amerikának W 
hála a goadviseléj 
minden korban inj 
kik hazaszereteti 
életük mocsoktald 
folytán méltán so 
fértiai mellé.Hut] 
lös, RákóczJ 
nak a világtörté 
mint az ó-. közé 
lerne.

Ily jeliem R 
Méltó arra. hogy 
gyelettel ejtse ki 
zedék mindenkor
tnagj ar mi..Is:

m ■ ti
X ■ - Hogy mi

.© 2 Ä -■ jelentett vértanú
mondva e helyen

•c rc — dolatoknak akart
-c 6§ SS, a dicső férfiú töri
_S te kelt töl bennünk
o s í Átalánus a

— JL 2 ifjúság lelkesedés
sze mögötte all a

N! X ^ dékének. Mig ak
az ifjúságban ta!;i| 
sőt arra az impull 
juságtől indult ki I 
künk keveset tűi 
déseivel. keveset i 
áramlatokkal 
a materiaiismusnd

Regény 1
In.: Ili

mait Táti 
ban nem 
mos lég, 
Sággal to 
lönböző 
lombjait 
lék, a fölt 
tarthatta 
csókot is 

Ma: 
csak a fői 
zavart mi 
tott beszt 
volt is ez 
sóinkat i 
csupán ai 
beszélni ’ 
késő volt, 
babérbok 
gyönge i 
viaszaién

látott! 
deui. ] 
tén art 
tevőne

ban r - 
ritva i

Milbu 
nan a 
beszéd
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